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[bookmark: NoSOW]CONTRATTO DI PRESTAZIONE DI SERVIZI
N. ###


Il presente Contratto di Prestazione di Servizi (“Contratto”) viene stipulato tra SMACT Società Consortile per Azioni con sede in Fondamenta San Giobbe, Cannaregio 873, 30121, Venezia, Italia (“SMACT”) ed il cliente identificato in calce (“Cliente”), ciascuna ”), ciascuna singolarmente “Parte” e congiuntamente “Parti”.
SERVIZI PROFESSIONALI; PROCEDURA DI VERIFICA DELLE MODIFICHE.
SMACT si impegna a fornire i servizi (“Servizi”) e ogni bene, materiale o immateriale, nonché ogni conoscenza o informazione conseguita in esecuzione dell’attività di ricerca oggetto del presente Contratto e in ragione di essa (di seguito “Risultati”) descritti in uno Statement of Work (di seguito “SOW”). SMACT e il Cliente si impegnano a seguire una procedura formale per quanto riguarda qualsiasi richiesta di modifica al SOW. In seguito alla presentazione di una richiesta di modifiche da parte di SMACT o del Cliente, SMACT presenterà al Cliente una stima degli eventuali addebiti e valutazione delle eventuali ripercussioni sul programma. Il Cliente dovrà accettare per iscritto la stima e la valutazione entro dieci giorni di calendario dalla data di presentazione. In caso contrario, la richiesta di modifiche non avrà alcuna validità e SMACT continuerà a prestare i Servizi sulla base del SOW.
[bookmark: _Ref29368657]PERSONALE.
SMACT decide, a sua totale discrezione, l'assegnazione del proprio personale. Il personale incaricato della prestazione dei Servizi rimane alle dipendenze di SMACT, che si fa carico di tutti i compensi e di tutti i benefits dovuti agli stessi. SMACT può avvalersi della collaborazione di subappaltatori, in particolare Università, Centri di Ricerca e Provider Tecnologici partner di SMACT, per l'adempimento degli obblighi previsti da qualsiasi SOW, a condizione che rimanga responsabile in via principale nei confronti del Cliente per tutti i Servizi prestati da detti subappaltatori. Durante il periodo di prestazione dei Servizi e nei 12 mesi successivi, entrambe le parti si impegnano ad astenersi, direttamente o indirettamente, dal cercare di assumere o dall'assumere un dipendente dell'altra parte, così come di qualsiasi altro subappaltatore di SMACT attivamente impegnato nella prestazione dei Servizi, nell’utilizzo o nella valutazione dei Servizi in questione, senza il previo consenso scritto dell'altra parte. Fermo restando quanto precede, il presente Contratto non proibisce la ricerca o l'assunzione conseguente (i) alla ricerca di personale o attività simile utilizzata nel consueto svolgimento delle attività e in modo coerente con le migliori pratiche di tali attività o (ii) alla pubblicità o ad altre pubblicazioni di diffusione generale o (iii) all’assunzione di ricercatori subappaltatori SMACT nell’ambito di una iniziativa coordinata di technology transfer.
RESPONSABILITÀ DEL CLIENTE
[bookmark: _Ref29368664]Prestazione
Il Cliente si obbliga ad adempiere ai propri obblighi previsti nel SOW applicabile. Qualora SMACT abbia assunto l'obbligo di svolgere i Servizi presso la sede del Cliente, quest'ultimo dovrà consentire a SMACT l'accesso alla struttura, agli uffici così come ai servizi di telecomunicazione. Il Cliente si impegna a garantire a SMACT e suoi subappaltatori il diritto di utilizzare il software o altre proprietà intellettuali di terze parti messe a disposizione di SMACT da parte del Cliente laddove necessario per lo svolgimento dei Servizi. Il Cliente si obbliga a tenere indenne SMACT e i suoi subappaltatori da qualsiasi rivendicazione nella misura in cui tale rivendicazione derivi dalla violazione del comma che precede da parte del Cliente. Il Cliente si obbliga a pagare le spese processuali così come l'eventuale risarcimento dei danni e le spese legali liquidate dal tribunale o a chiusura di un accordo stragiudiziale, a condizione che SMACT fornisca al Cliente una tempestiva comunicazione scritta della rivendicazione, consentendogli così di gestire la difesa o la transazione. Il Cliente non è tenuto ad effettuare alcun pagamento per accordi presi senza il suo consenso. 
Imposte
Il Cliente accetta di pagare e rimborsare a SMACT o a suo partner autorizzato le eventuali somme versate per imposte e diritti doganali vigenti incluso, a titolo esemplificativo, imposte sulle vendite, imposte sul valore aggiunto, imposte su beni e servizi, imposte sui consumi o qualsiasi altro onere imposto dalle autorità governative in relazione all'utilizzo o all'acquisizione di licenze sui Risultati o alla fruizione di servizi da parte sua. Ove il Cliente sia esonerato dall'imposta sul valore aggiunto o dall'imposta sulle vendite, si obbliga a fornire tempestivamente a SMACT o al suo partner di soluzione autorizzato un certificato di esenzione valido e sottoscritto, un permesso di versamento diretto o qualsiasi altra documentazione simile approvata dal governo. Ove il Cliente sia tenuto per legge ad effettuare una detrazione dall'imposta sul reddito o ad applicare una ritenuta fiscale alla fonte sulle somme direttamente dovute a SMACT ai sensi del presente Contratto, si obbliga ad effettuare tempestivamente il versamento degli importi dovuti alle autorità fiscali competenti e a fornire senza indugio a SMACT le ricevute fiscali ufficiali o altri documenti rilasciati dalle autorità fiscali in questione atti a comprovare il diritto a uno sgravio fiscale. Il Cliente è tenuto al versamento delle imposte risultanti dalla messa a disposizione dei Risultati ad utenti situati in altre aree geografiche, se ciò è consentito dal presente Contratto.
Termini di Pagamento
Salvo quanto diversamente indicato nel SOW applicabile, (i) il Cliente si obbliga a pagare i compensi specificati nel SOW nonché qualsiasi altra spesa ragionevolmente sostenuta per l'esecuzione dello stesso entro 30 giorni dalla data della fattura fine mese e (ii) i Servizi saranno fatturati mensilmente a consuntivo.
PROPRIETÀ DEI RISULTATI E DIRITTI DI PROPRIETÀ INDUSTRIALE
Definizioni
Ai fini del presente Contratto le seguenti espressioni hanno il significato qui di seguito loro attribuito:
a) “Diritti di Proprietà Industriale”: indica la disciplina dettata dal d.lgs. 10 febbraio 2005 n. 30 e successive modificazioni, cioè il Codice di Proprietà Industriale (C.P.I.), con riguardo ai marchi e agli altri segni distintivi, alle indicazioni geografiche, alle denominazioni di origine, alle opere del disegno industriale, alle invenzioni, ai modelli di utilità, alle topografie dei prodotti a semiconduttori, alle informazioni aziendali riservate (know how), alle nuove varietà vegetali, nonché ai diritti d’autore su codici software depositati;
b) “Background”: opere dell’ingegno e altri beni immateriali protetti ai sensi della legge n. 633/1941 e ss.mm.ii. “Protezione del diritto d’Autore e di altri diritti connessi al suo esercizio”, disegni e modelli, invenzioni, modelli di utilità, topografie di prodotti a semiconduttori, informazioni riservate, varietà vegetali e ogni altro bene immateriale protetto ai sensi del d.lgs. n. 30/2005 e ss.mm.ii., nonché ogni ulteriore bene immateriale protetto ai sensi della normativa nazionale, comunitaria e internazionale in materia di proprietà intellettuale e industriale, dei cui diritti una Parte sia titolare o contitolare prima della sottoscrizione del presente Contratto; indica altresì qualsiasi conoscenza e informazione non protetta conseguita da una Parte prima della sottoscrizione del presente Contratto;
c) “Sideground”: opere dell’ingegno e altri beni immateriali protetti ai sensi della legge n. 633/1941 e ss.mm.ii., disegni e modelli, invenzioni, modelli di utilità, topografie di prodotti a semiconduttori, informazioni riservate, varietà vegetali e ogni altro bene immateriale protetto ai sensi del d.lgs. n. 30/2005 e ss.mm.ii., nonché ogni ulteriore bene immateriale protetto ai sensi della normativa nazionale, comunitaria e internazionale in materia di proprietà intellettuale e industriale, e qualsiasi conoscenza e informazione non protetta, se realizzati o comunque conseguiti da una Parte durante il periodo di efficacia del presente Contratto ma non in esecuzione dello stesso, e ciò anche se rientranti nel medesimo settore tecnico o scientifico oggetto del presente Contratto;
d) “Risultati”: indica ogni bene, materiale o immateriale, nonché ogni conoscenza o informazione conseguita in esecuzione dell’attività di ricerca oggetto del presente;
e) “Risultati brevettabili”: indica i Risultati della ricerca suscettibili di formare oggetto di privativa rinvenienti da brevetto;
f) “Informazioni Riservate”: indica tutte le informazioni, quali a titolo esemplificativo ma non esaustivo, atti, documenti, disegni, campioni di prodotto, dati, analisi, rapporti, studi, rappresentazioni grafiche, elaborati, valutazioni, relazioni relative alla tecnologia e a processi produttivi, modelli, tavole, codici oggetto, codici sorgente, codici eseguibili - registrati e non - rivelati o consegnati da una Parte all’altra allo scopo di eseguire il presente Contratto che al tempo della rivelazione o della consegna siano identificati come di natura riservata ai sensi dell’ Art. 9 del presente Contratto. Indica altresì i Risultati con i limiti stabiliti all’Art. 8;	Comment by Autore: IUAV: (Forse sarebbe bene esplicitare anche i “deliverables” e i risultati)	Comment by Autore: Da non utilizzare in nessun documento il termine deliverables, va sostituito con il termine Risultati
g) “Parte Ospitante”: indica il soggetto che ha disponibilità giuridica dei luoghi in cui si svolgono le attività di cui al presente contratto;
h) “Avente Titolo ai Risultati”: indica il soggetto che ha diritto ad acquisire titolo sui Risultati e quindi la Committente, secondo quanto definito nel presente contratto; 
Proprietà di Background e Sideground
Ciascuna delle parti mantiene tutti i diritti connessi al Background.
Fermo restando quanto disposto al comma precedente, le Parti si riconoscono reciprocamente, a titolo gratuito, il diritto non esclusivo di utilizzazione dei rispettivi Background nell’ambito del rapporto oggetto del presente Contratto e in ragione della sua esecuzione. Tale diritto si intende conferito per la sola durata del presente Contratto, con espresso divieto di sub licenza o trasferimento a qualunque titolo a soggetti terzi.
Qualora il Background di una Parte o di un subappaltatore sia necessario all’altra Parte per l’uso e/o lo sfruttamento dei risultati prodotti in applicazione dello SOW, le parti coinvolte si accorderanno separatamente per le condizioni di un’eventuale licenza a condizioni “eque e ragionevoli”.
Le Parti si danno reciprocamente atto che niente di quanto previsto nel presente Contratto implica in modo diretto o indiretto la cessione di alcun diritto in relazione al proprio Background e al proprio Sideground.
Proprietà dei Risultati
Salvo diversa indicazione nel SOW e subordinatamente alle Sezioni 4.4 e 4.5, SMACT detiene tutti i Diritti di Proprietà Industriale relativi ai Risultati sviluppati o forniti ai sensi del presente Contratto e tali Risultati sono da considerarsi Informazioni Confidenziali così come definite nella Sezione 8.1 che segue. SMACT detiene altresì tutti i Diritti di Proprietà Industriale relativi a know-how, tecniche, concetti o idee sviluppate nell'ambito della prestazione dei Servizi ai sensi del presente Contratto nella misura in cui detti Risultati siano costituiti da Background del Cliente, lavori ottenuti mediante il Background del Cliente o modifiche al Background di SMACT.
[bookmark: _Ref29378027]Risultati basati sul Software e sulla Tecnologia del Cliente
Salvo diversa indicazione nel SOW e subordinatamente alla Sezione 4.5, il Cliente detiene tutti i diritti di proprietà intellettuale relativi ai Risultati sviluppati ai sensi del presente Contratto nella misura in cui detti Risultati siano costituiti da Background del Cliente, lavori ottenuti mediante il Background del Cliente o modifiche al Background del Cliente.
[bookmark: _Ref29378107]Software e Tecnologia di terzi
Tutto il software e la tecnologia di una terza parte concessi in licenza da una delle parti sono e rimangono di proprietà di detta terza parte. 
Concessione della licenza per Risultati di proprietà di SMACT
SMACT concede al Cliente una licenza perpetua, gratuita, non trasferibile e non esclusiva per l'utilizzo dei Risultati di sua proprietà forniti al Cliente per finalità aziendali interne di quest'ultimo in virtù di un SOW. Salvo se diversamente specificato nel SOW applicabile, i Risultati software sono in forma eseguibile e il Cliente è autorizzato a caricare, eseguire, visualizzare, conservare e in ogni caso a utilizzare il software per finalità interne. 
Divieto di licenza dei diritti di proprietà intellettuale dell'altra parte
Salvo quanto espressamente previsto nel presente Contratto, nessuna delle parti concede all'altra parte una licenza sui propri brevetti, diritti d'autore, segreti commerciali o altri diritti di proprietà intellettuale. SMACT è libera di utilizzare le idee, i concetti, le metodologie, i processi e il know-how sviluppati nel corso dello svolgimento dei Servizi (collettivamente “Know-how”), a condizione che detto Know-how escluda il Materiale Preesistente del Cliente. 
[bookmark: _Ref29368524]GARANZIA
SMACT garantisce che i servizi verranno eseguiti in modo professionale e a regola d'arte. Fatta eccezione per quanto previsto nella presente sezione 5, SMACT non fornisce alcuna garanzia, esplicita, implicita o legale, riguardo ai servizi e qualsiasi garanzia di questo tipo viene con la presente sezione negata inclusa, a titolo esemplificativo, la garanzia di commerciabilità o di idoneità ad uno scopo specifico.
[bookmark: _Ref29368675]LIMITAZIONE DELLA RESPONSABILITÀ
In caso di colpa, la massima responsabilità complessiva di SMACT e dei suoi funzionari, amministratori e dipendenti per qualsiasi richiesta di risarcimento o danno in qualsiasi modo connesso con il presente contratto, nella sua totalità e indipendentemente dalla forma dell'azione, è limitata all'importo a essa corrisposto per il prodotto, il risultato o il servizio che ha causato il danno o che è oggetto della rivendicazione. In nessun caso, SMACT e i suoi funzionari, amministratori o dipendenti saranno responsabili di qualsiasi danno indiretto e/o consequenziale e per la perdita di dati o profitti, anche se tali danni erano prevedibili. 
[bookmark: _Ref29368681]RECESSO
Il presente Contratto resta in vigore fino al recesso da parte di una delle parti mediante preavviso scritto di 30 giorni inviato all'altra parte. È possibile recedere da un SOW solo in conformità alle sue condizioni. Qualora il Contratto o un SOW venga cessato o sospeso prima del completamento dei Servizi o della consegna o accettazione di un qualsiasi Risultato finale, il Cliente accetta di pagare a SMACT tutto il lavoro svolto fino alla data effettiva di cessazione o sospensione dei Servizi Professionali. Le Sezioni 2, 3.1, 6, 7, 8 e 9 sopravvivono alla risoluzione del presente Contratto.
[bookmark: _Ref29368718]RISERVATEZZA
[bookmark: _Ref29378081]Informazioni Riservate
Si definiscono Informazioni Riservate tutte le informazioni, quali a titolo esemplificativo ma non esaustivo, atti, documenti, disegni, campioni di prodotto, dati, analisi, rapporti, studi, rappresentazioni grafiche, elaborati, valutazioni, relazioni relative alla tecnologia e a processi produttivi, modelli, tavole, codici oggetto, codici sorgente, codici eseguibili - registrati e non - rivelati o consegnati da una Parte all’altra allo scopo di eseguire il presente Contratto che al tempo della rivelazione o della consegna siano identificati come di natura riservata ai sensi del presente articolo.
Salvo quanto eventualmente diversamente stabilito nello SOW, e in particolare in materia di pubblicazioni scientifiche, i Risultati dovranno ritenersi Informazioni Riservate.
La natura riservata delle Informazioni trasmesse da una parte (Parte Rivelante) all’altra (Parte Ricevente), dovrà essere evidenziata mediante timbro o indicazione dell’apposita dicitura “Riservato” o “Confidenziale”, onde consentire alle Parti medesime e ai soggetti autorizzati l’immediata individuazione degli stessi e il conseguente rispetto degli obblighi di riservatezza previsti dal presente Contratto. 
Le Informazioni Riservate che siano trasmesse verbalmente dovranno essere identificate come tali al momento della loro comunicazione e successivamente trascritte e ritrasmesse alla Parte Ricevente, con l’apposita dicitura “Riservato” o “Confidenziale” non oltre 15 (quindici) giorni dalla data della comunicazione orale.
Obblighi e responsabilità
Le Parti si impegnano a mantenere confidenziali le Informazioni Riservate e a non comunicarle a terzi se non in quanto strettamente necessario per la realizzazione degli obiettivi di cui al presente Contratto, a condizione che dette persone si impegnino preventivamente per iscritto a tenere a loro volta riservate le Informazioni in questione e a non usarle se non per gli scopi permessi dal presente contratto. 
L’obbligo di Riservatezza sussiste per tutta la durata del presente Contratto e per un periodo ulteriore di anni 5 (cinque).
Le Parti assumono in ogni caso la piena responsabilità per ogni eventuale violazione da parte di qualsiasi persona ad esse collegata o da terzi ai quali le Informazioni Riservate siano state fornite nell’ambito del presente Contratto, degli obblighi di riservatezza qui contenuti.
Esclusioni
L’obbligo di Riservatezza sopra indicato non si applicherà alle Informazioni Riservate per le quali la Parte Ricevente possa dimostrare che:
a) si tratta d'informazioni già di pubblico dominio, o divenute di pubblico dominio non a seguito di violazione dell'obbligo di riservatezza da parte della Parte Ricevente, o
b) si tratta d'informazioni che è la Parte Ricevente è tenuta a rivelare per disposizione di legge o di regolamento per disposizione di qualsiasi autorità competente in materia purché le Parti si siano previamente consultate circa le modalità e i contenuti di tale divulgazione, salvo diversa previsione di legge, di regolamento o della pubblica autorità o
c) si tratta d'informazioni che la Parte Ricevente ha ottenuto legittimamente da terzi senza obbligo di riservatezza, o
d) si tratta di Informazioni che la Parte Ricevente è in grado di dimostrare con idonea documentazione essere già nel suo legittimo possesso prima che venissero fornite dall’altra Parte, o
e) si tratta di informazioni sviluppate indipendentemente e in buona fede da personale della Parte Ricevente che non abbia avuto possibilità di accesso alcuno alle Informazioni Riservate dell’altra Parte.
Protezione dei dati
Ai sensi e per gli effetti del Regolamento UE 2016/679 (GDPR), recante il Regolamento Generale sulla protezione dei dati, e, per quanto applicabile, del Decreto Legislativo n. 196 del 30 giugno 2003 (“Codice in materia di protezione dei dati personali”), le parti prestano il consenso al trattamento dei propri dati personali esclusivamente per l’esecuzione di tutte le operazioni e attività connesse al presente Contratto. 
I dati verranno conservati per tutta la durata del Contratto stessa e successivamente nei termini previsti per la prescrizione ordinaria.
Il trattamento dei dati personali sarà eseguito da ciascuna parte nel rispetto dei principi stabiliti dall’art. 5 del GDPR. Il trattamento sarà svolto in forma automatizzata e/o manuale, con modalità e strumenti, nel rispetto delle misure di sicurezza di cui all’art. 32 del GDPR, ad opera di soggetti appositamente autorizzati, in ottemperanza a quanto previsto dagli art. 29 ovvero da soggetti esterni nominati responsabili del trattamento ai sensi dell’art. 28 del GDPR che svolgono attività strumentali o accessorie. Al di fuori di queste ipotesi i dati non saranno comunicati a terzi né diffusi, se non nei casi specificamente previsti dal diritto nazionale o dell'Unione Europea.
I responsabili per ciascuna Parte del trattamento dei dati personali saranno indicati in ciascuno SOW.
Miscellanea
Trasferimento
Il presente Contratto si estende a tutti i successori, rappresentanti legali e agli aventi causa di entrambe le parti, che ne risultano vincolati. Tuttavia, il Contratto e le licenze concesse ai sensi del Contratto non possono essere assegnate, cedute o comunque trasferite (per legge o in altro modo) dal Cliente senza il previo consenso scritto di SMACT.
Feedback
Qualora il Cliente fornisca idee connesse ai Servizi o ai Risultati, incluse le richieste di modifiche o miglioramenti (collettivamente “Feedback”) durante il periodo di fruizione dei Servizi, il Cliente accetta che tale Feedback possa essere utilizzato da SMACT senza condizioni o restrizioni.
Forza maggiore
Le parti declinano ogni responsabilità per eventuali inadempimenti imputabili a circostanze al di fuori del loro ragionevole controllo, a condizione che la parte impossibilitata ad adempiere agli obblighi informi la controparte e si adoperi con sforzi commerciali ragionevoli per correggere l'inadempimento.
Contraenti indipendenti
Le parti del presente Contratto si intendono contraenti indipendenti. In nessun caso questo Contratto prevede la creazione di rapporti di agenzia, partenariato, joint venture o di altri rapporti fiduciari tra il Cliente e SMACT. 
Esclusione di rinuncia; Validità e Applicabilità
La mancata applicazione di una qualsiasi delle disposizioni del presente Contratto non deve essere interpretata come una rinuncia alla stessa. Qualora una disposizione del presente Contratto venga considerata nulla, illecita o non applicabile, ciò non pregiudica la validità, la liceità e l'applicabilità delle restanti disposizioni, e la disposizione inapplicabile verrà interpretata in base alla legge vigente in modo che rifletta il più possibile le intenzioni originali delle parti.
Comunicazioni
Le comunicazioni relative al presente Contratto devono essere in forma scritta e inviate all'indirizzo della parte via PEC. Ciascuna parte può modificare l'indirizzo di spedizione delle comunicazioni con altra PEC a mezzo comunicazione scritta da inviare alla controparte.
[bookmark: _Ref29369633]Legge applicabile e giurisdizione
Il presente Contratto è disciplinato dalla legge Italiana, anche in deroga alle norme di scelta di legge. Tutte le controversie derivanti o connesse con il presente Contratto ricadono sotto la giurisdizione e la competenza esclusiva del Tribunale di Padova, Italia. Fatto salvo quanto precede, SMACT può intentare un'azione in qualsiasi giurisdizione per far valere o preservare i propri diritti di proprietà intellettuale ai sensi del presente Contratto. 
Intero accordo e ordine di precedenza
Il presente Contratto costituisce l'intero e completo accordo tra le parti per quanto riguarda il suo oggetto e sostituisce qualunque altro precedente o contemporaneo accordo o comunicazione, sia scritta che verbale, relativamente al suddetto oggetto. Il presente Contratto può essere modificato solo in forma scritta debitamente sottoscritta dai rappresentanti autorizzati di entrambe le parti. Sono escluse le condizioni di qualsiasi ordine di acquisto o documento simile del Cliente; tali condizioni non si applicano ai Risultati o ai Servizi e non integrano o modificano il presente Contratto.
Documenti contrattuali
Le Parti dichiarano che il rapporto fra le stesse sarà disciplinato dal presente Contratto ed dal successivo SOW. In caso di conflitto le previsioni del SOW prevarranno.




Per il CLIENTE:	Per SMACT scpa
___RagioneSocialeCliente____
Con sede in: _______via e numero civico______
____CAP, Citttà_____________________________
P.IVA_____________________________

Firmato:	Firmato:
_Nome Cognome__________________________	_Nome Cognome__________________________
_titolo______________________________________	_titolo______________________________________
_data______________________________________	_data______________________________________


___________________________________________	___________________________________________



Ai sensi degli articoli 1341 e 1342 del Codice Civile Italiano il Cliente dà atto di aver compreso e accettato le seguenti clausole: 5 GARANZIA, 6 LIMITAZIONE DELLA RESPONSABILITÀ, 7 RECESSO, 8.11 Legge applicabile e giurisdizione


Per il CLIENTE:      

_data______________________________________


______________________________________
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